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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 121 „Switchgear and controlgear and their assemblies for low 
voltage“ alamkomitee SC 121B „Low-voltage switchgear and controlgear assemblies“ koostatud 
dokumendi 121B/173/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 61439-5 tulevane kolmas väljaanne on 
esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud kui  
EN IEC 61439-5:2023. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2024-06-06 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2026-09-06 

See dokument asendab standardit EN 61439-5:2015 ning kõiki selle muudatusi ja parandusi (kui neid on). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Elektrotehnika 
Standardimiskomiteele (CENELEC) andnud Euroopa Komisjon. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 61439-5:2023 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad ka IEC-ga seotud rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standardi IEC 61439-5 on koostanud IEC tehnilise komitee IEC/TC 121 „Switchgear and controlgear and 
their assemblies for low voltage“ alamkomitee IEC/SC 121B „Low-voltage switchgear and controlgear 
assemblies“. See on rahvusvaheline standard. 

See kolmas väljaanne tühistab ja asendab 2014. aastal välja antud teist väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

See dokum
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a) metallist ümbriste puhul on loobutud nõudest teha mehaanilisi katsetusi temperatuuril –25 °C; 

b) lisatud on toitegeneraatorite eeldatavad koormustegurid ja elektrisõidukite laadimisrakendused; 

c) esitatud on täiendavad dielektrilised katsetused, kui avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskoostet  
(PENDA-t) kasutatakse kõrge- ja madalpinge eraldatud maandustega jaotusalajaamas; 

d) täiendavalt on selgitatud konstruktsiooniomaduste kontrollimiseks esinduslikke näidiseid. 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

121B/173/FDIS 121B/178/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle rahvusvahelise standardi väljatöötamisel on kasutatud inglise keelt. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ning on välja töötatud 
ISO/IEC direktiivide 1. osa ja ISO/IEC direktiivide IEC täienduse kohaselt, mis on kättesaadav veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Peamisi IEC väljatöötatud dokumendiliike kirjeldatakse 
üksikasjalikumalt aadressil www.iec.ch/publications. 

Seda dokumenti tuleb tõlgitseda koos standardiga IEC 61439-1. Standardis IEC 61439-1 käsitletud 
üldreeglite sätted kehtivad selle dokumendi suhtes ainult niivõrd, kuivõrd neile on konkreetselt viidatud. 
Kui selles dokumendis on kirjas „täiendus“, „muudatus“ või „asendus“, tuleb standardi IEC 61439-1:2020 
asjakohast teksti vastavalt kohandada. Jaotised, mis on nummerdatud järelliitega 101 (102, 103 jne), 
täiendavad sama jaotist standardis IEC 61439-1:2020. 

Uued tabelid ja joonised standardis IEC 61439-5:2023 on nummerdatud alates numbrist 101. 

Uued lisad standardis IEC 61439-5:2023 on tähistatud tähtedega AA, BB jne. 

Lugeja tähelepanu juhitakse asjaolule, et lisas DD on loetletud kõik „mõningaid riike puudutavad 
märkused“, mis käsitlevad selle dokumendi teemaga seotud erinevaid, vähempüsivad tavasid. 

Standardisarja IEC 61439 üldpealkirjaga „Low-voltage switchgear and controlgear assemblies“ kõikide 
osade loetelu on leitav IEC veebilehelt. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval dokument 
kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.iec.ch/members_experts/refdocs
http://www.iec.ch/publications
http://www.webstore.iec.ch/
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb erinõuded avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskoostetele (public electricity network 
distribution assemblies, PENDA-d). 

Avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskoostete (PENDA-de) kriteeriumid on järgmised: 

— neid kasutatakse elektrienergia jaotamiseks kolmefaasilistes süsteemides, mille nimipinge ei ületa 
1000 V vahelduvvoolu (tüüpilise jaotusvõrgu puhul vt joonis 101), ja alalisvoolusüsteemides, mille 
alalispinge ei ületa 1500 V; 

— need on kohtkindlad; 

— selle dokumendi järgi ei kuulu nende hulka lahtised koosted; 

— need sobivad paigaldamiseks kohtadesse, kuhu on ligipääs vaid elektrialaisikutel, kuid välioludes 
kasutatavaid jaotuskoosteid saab paigaldada ka tavaisikutele ligipääsetavalt: 
• on ettenähtud kasutamiseks avalikes elektrivõrkudes energia jaotamisel; 
• siseolude puhul paigaldatakse koosted elektrialajaamadesse; 
• väliolude puhul kasutatakse koosteid, mille ümbris sobib välitingimustes paigaldamiseks. 

Selle dokumendi eesmärk on esitada terminid ja määratlused ning täpsustada avaliku elektrivõrgu 
elektrijaotuskoostete (PENDA-de) kasutustingimused, ehitusnõuded, tehnilised omadused ja katsetused. 
Mõned võrgu parameetrid võivad nõuda katsetusi kõrgematel sooritustasemetel. 

Avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskoosted (PENDA-d) võivad sisaldada ka elektrienergia jaotusega seotud 
juhtimis- ja/või signalisatsiooniseadmeid. 

MÄRKUS 1 Juhtimis- ja seireseadmeid saab kasutada tarkvõrgu rakendustes või tarkvõrgu andmete edastamisel. 

See dokument kehtib kõigi avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskoostete (PENDA-de) kohta, olenemata 
sellest, kas need on projekteeritud, valmistatud ühekordselt või täielikult standardiseeritud ja toodetud 
hulgi koguses. 

Tootmist ja/või kokkupanekut võib teostada muul viisil kui algse tootja poolt (vt standardi  
IEC 61439-1:2020 termin 3.10.1). 

See dokument ei kehti üksikute seadmete ja eraldiseisvate komponentide kohta, nagu mootorikäivitid, 
sulavkaitse-lülitid, elektroonikaseadmed jne, mis vastavad asjakohastele tootestandarditele. 

Kui alajaam kuulub avaliku jaotusvõrgu operaatori (distribution system operaator, DSO) omandisse või 
haldusesse, kuuluvad trafoalajaamades madalpinge jaotusseadmes kasutatavad avaliku elektrivõrgu 
elektrijaotuskoosted (PENDA-d) selle dokumendi käsitlusalasse. 

See dokument ei kehti teatud tüüpi koostete kohta, mis on hõlmatud standardisarja IEC 61439 muude 
osadega. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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Joonis 101 — Tüüpiline jaotusvõrk 

MÄRKUS 2 Kui avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskooste (PENDA) on varustatud lisaseadmetega (näiteks 
arvestitega) sellisel viisil, et selle põhifunktsiooni on tunduvalt muudetud, võib kasutaja ja tootja kokkuleppe järgi 
rakendada ka muid standardeid (vt standardi IEC 61439-1:2020 jaotis 8.5). 

MÄRKUS 3 Kui kohalikud eeskirjad ja tavad lubavad, võib sellele dokumendile vastavat avaliku elektrivõrgu 
elektrijaotuskoostet (PENDA-t) kasutada ka mitteavalikes elektrivõrkudes. 

MÄRKUS 4 Jaotusvõrguettevõtjad (DSO-d) saavad oma avaliku elektrivõrgu elektrijaotuskoostetele (PENDA-dele) 
määratleda lisanõudeid. 

2 NORMIVIITED 

Kehtib standardi IEC 61439-1:2020 see peatükk, välja arvatud allpool esitatu. 

Täiendus: 

IEC 60695-11-10:2013. Fire hazard testing — Part 11-10: Test flames — 50 W horizontal and vertical flame 
test methods 

IEC 61439-1:2020. Low-voltage switchgear and controlgear assemblies — Part 1: General rules 

IEC 62262. Degrees of protection provided by enclosures for electrical equipment against external 
mechanical impacts (IK code) 

ISO 9223:2012. Corrosion of metals and alloys — Corrosivity of atmospheres — Classification, 
determination and estimation 

ISO 6506-1:2014. Metallic materials — Brinell hardness test — Part 1: Test method 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Kehtib standardi IEC 61439-1:2020 see peatükk, välja arvatud allpool esitatu. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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